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双语教学纵横谈 

杜承南 ，李毓明 
(1．重庆大学 人文艺术学院，重庆 40O044；2四川外语学院 研究生部，重庆 ,：DOOM) 

摘要：双语教学是一种全新的教学模式。本文综合分析了有关双语教学的几个问题．得出结论：双语教 学的实旄与推广 

必将垒面提高学生的英语综合运用能力。 
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在2l世纪第一个金秩．我国已成为世贸组织的正式成 

员，教育部颁布了“关于加强高等学校本科教学工作．提高教 

学质量的基本意见” 明确提出几项硬性规定，其中之一是 

自本学年开始，在部属的高校实行双语教学，并强调率先在 

金融、法律、生物工程、信息技术、新材料技术以及其他国家 

发展急需的专业使用英语教学。教育部的这一决策极其必 

要 、非常及时。近年来，双语教学在我国各大城市蓬勃发展。 

双语学校犹如雨后春笋破土而出。先是在京沪穗三地的中 

小学开始实施，尤以上海规模最大．据不完全统计，目前已有 

近百所中小学开展双语教学试点。上海市教委已制定建立 

100所实验学校的规划。广东省教委已决定先在5所中学实 

行英语讲解物理、化学等课程的试点，然后逐步全面推广。 

针对这种情况，有必要探讨双语教学教育模式，研究其定位 

理念 ，预测其未来发展。 
一

、双语教学的起源及现状 

掌握英语的途径多种多样，可分为课内、课外两类。课 

外掌握英语的途径五花八门、异彩纷呈，如流行的Crazy陆 ． 

bs}l(疯狂英语)，English with~1cto~(维克多英语)，Two-way 

Er幽 h(双向式英语)，Step by Step English(阶梯英语)等等；课 

内掌握英语的途径也是众说纷纭，如传统的语法一翻译法， 

听说领先法以及较新的交际教学法。但不论课内、课外，两 

者的最终效果难以令人满意，许多学习者都是“会读不会 

说。”李岚清副总理指出： 我国外语教学普遍存在‘费时较 

多，收效较低’的问题，学生经过8—12年的学习，却不能熟练 

阅读外文书籍，尤其是听不懂讲不出，难以与外国人直接交 

流。”怎样才能彻底地改变这种“哑巴英语”状况呢?这是多 

年来令教育工作者、英语学习者伤透脑筋的1可题。而在国外 

这个问题解决得比较顺利．因为欧美非英语国家英语的使用 

日益频繁，他们的有识之士对英语的接受程度也极为广泛。 

欧洲许多大学已开始用英语讲授自然科学、哲学和经济学的 

课程，不少公司内部职工也以英语沟通交流，如法国的电信 

巨头阿尔卡特公司即是如此。在瑞士塔维尔等城镇的小学 

已开始用英语教数学，学生会用英语进行 日常对话，他们的 

课外活动除了引吭高歌德语歌曲外，英语歌也唱得蒗瓜烂 

熟瑚 朗上口。笔者曾经在贝尔格莱德大学讲学，并利用假 

期，走访了东欧各国，发现年轻一代大学生几乎都不学俄语， 

而对英语的兴趣却与日俱增，听说能力远比我国大学生高出 

许多，达正是由于他们在中学特别重视英语的缘故。南联盟 

的中学英语教材的难度相当于我国的“大学英语”。 

目前，我国京、沪、穗等城市的某些中小学正在纷纷尝 
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试，试图通过双语教学，即用英、汉两种语言上 自然、数学、历 

史、地理、音乐、美术、体育等各门课程，来提高学生自主学习 

英语 、自由运用英语的能力。 

我国的双语翻译与教学源远流长。早在东晋时期，诗人 

谢灵运就是一位翻译高手，他对殊俗之音，多所通解，广为流 

传的“大般涅磐经”卷首注明：“谢灵运再治”。抚州宝应寺也 

曾留有“谢灵运翻经台”的遗址。到了唐宋时期，从事翻译工 

作的更大有人在。唐朝有专 门的佛经译场，朱朝成立了译 

馆，明代设有语院，清朝的同文馆，真可谓代代有人，薪火不 

断。到了清朝，洋人的军舰大炮轰开了满清王朝紧闭的国 

门，洋务派应运而生。他们提倡创办的军事学堂和科学技术 

学堂，就曾聘请英、法、德等国的外籍教官分别用英语、法语 

和德语传授军事和科学技术知识，这应该算中国历史上最早 

的双语学校了。解放前 ，上海、南京等地的教会学校以及清 

华、交大等名牌大学也曾使用英语讲授文、理各相关课程。 

二、双语教学的几个概念 

虽然双语教学作为一种现象早已出现，但由于理论研究 

的滞后，很多教育工作者、广大学子对双语、双语使用者、双 

语教学的概念仍有些模糊不清。 

双语 ，顾名思义 ，就是指两种语言。在中国教育体系中 

一 般指汉语和英语。在传统英语教育中，英语是作为外语 

(EFL，English羽a Fore I a )进行教学的，而不是作为 

第二语言(ESL，B sl1脚a Sec~d I an )教学的。这就产 

生了外语和第二语言这一对既有联系又有区别的概念。外 

语是指非母语(Native Ia口 1a ，在中国指汉语)，且不作为官 

方语言(O~clal Ian 】啤 )使用的语言，如中国使用的英语；而 

第二语言是针对第一语言(First Lan )而言，指除母语外 

的能作为官方语言使用的语言，如新加坡、印度、巴基斯坦、 

马来西亚等国以及我国的香港特区使用的英语。这是二者 

之间最大，也是最根本的区别。 

双语使用者有广义和狭义之分 广义的双语使用者是 

指能使用两种语言(包括某一语言的方言)进行简单交流的 

人。狭义的双语使用者是指能在任何场所，根据语言交际的 

需要，熟练地使用两种语言的任何一种进行交流沟通的人。 

狭义的双语使用者实际上是一种理想的双语使用者，可用于 

作为衡量个体双语水平的标准。 

双语教学是指两种语言都作为教学语言使用，而不仅仅 

是把某一种语言作为一个单独的学科来教学的教学活动。 

因此，传统教育中的英语教育仅仅是一门学科教育，称不上 

双语教育。只有交叉使用双语讲解数学、物理、化学、历史、 

地理、音乐、美术等各门课程时才能称之为真正的双语教学。 

因此，双语教学在我国实际上指的是作为母语 的汉语，与作 

为第二语言的英语联袂进行的教学模式。这也是衡量与区 

别一所学校是外语学校还是双语学校的分水岭、试金石。 

三、双语教学的必要性及途径 

21世纪是信息时代，作为信息和文化载体的语言，特别 

是外语(文中专指英语)，在世界经济、文化全球化进程中起 

着重要的作用。因此 ，外语(英语)教育在我国教育中的地位 

日益突出。现在，教育部已明确提出：2001年秋季开始，全国 

城市和县城小学逐步开设英语课程；2002年秋季 ，乡镇所在 

地小学逐步开设英语课程。看来，小学阶段开展英语教育已 

是大势所趋、刻不容缓。在东部沿海城市及经济发达地区， 

更有一种英语教育低龄化的倾向，即英语教育从学前(幼儿 

园)阶段就开始了 理想的情况是 ：儿童在学说话时 ，就具备 

接受两种语言的客观条件，即儿童在双语环境中长大，他们 

便自然而然地使用两种语言 但这种情况在现阶段的中国 

不太现实．因为绝大多数中国家庭不可能为儿童营造一个讲 

双语的环境。如果儿童在学校里能接触到一个双语的环境 ， 

就会提高儿童的双语运用能力。双语环境并不仅仅包括课 

堂英语界面，更包括课外英语界面、无声的英语界面，双语环 

境是一个三维立体界面 在这样的环境里，少年儿童不用离 

开国门一步就恍若置身于异国他乡，从小耳濡目染，学会用 

英语思考，用英语与人交流。 

四、英语学习和汉语学习的相互关系 

儿童可以在根本没有任何参照框架和只接受少得可怜 

甚至丝毫投有指导的情况下，在很短的时间内掌握母语。他 

们在接触母语时，唯一凭借的是去听人们(包括父母、亲戚 

等)讲话和与别人交谈。他们不知道什么是语法，什么是词 

义，也不知道为什么某些句子正确，而另一些句子错误。从 

儿童学习母语这个角度看，可 利用儿童的语言学习天赋及 

出色的记忆力，从幼儿阶段实行英语教育。但现阶段教育界 

和学生家长均有一种担心：英语学习，特别是英语字母和语 

音的学习是否会干扰汉语拼音的学习?这种担心不无道理。 

在传统的英语教育中，一般是先教字母，再教音标，然后 

再教单词、句子 在这种教育模式下，英语学习，特别是英语 

字母和语音的学习会干扰汉语拼音的学习。但在双语教学 

中，这种模式将被彻底抛弃。我们强调培养学生正确的语 

音、语调和良好的语感 ，但不是通过传统的教学模式来训练， 

而是通过大量的游戏、儿歌、韵文及模仿来培养。 

在教学过程中应从培养学生的兴趣人手，要让学生觉得 

学习英语有趣，而且有信心把英语学好。因而，在英语教学 

中，要充分利用各种教学辅助手段，如唱歌、游戏、表演、活动 

及电脑多媒体，扩大学生的参与度，激发学生学习的主动性、 

积极性．培养学生敢说、愿说、会说英语的习惯，从而提高学 

生实际运用英语的能力。 

新世纪来临，科技革命迅猛发展，经济全球化趋势日益 

加强，我国已加人wro，成为世贸组织的正式成员，全面提高 

我国学生的英语水平迫在眉睫，而突破昕、说难关更是当务 

之急。有鉴于此，双语学校在神州大地呱呱坠地，乃是应运 

而生，时代的必然。建立一支既会英语，又有胜任 l一2门文 

理科课程，得心应手的双语师资队伍，组织力量尽快编写一 

套实用的双语教材，并制定 出科学切实可行的课程安排，加 

太力度，在有条件的学校积极推广双语教学模式，乃是我国 

广大教育工作者所面临的光荣而艰巨的任务。 
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